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This book will show that the Egyptian
Alphabetical language is the MOTHER and origin of all languages;
and how it was diffused to become other ‘languages’ throughout the
world.

It is the aim of this book to provide
such an exposition: one which, while based on sound scholarship,
will present the issues in language comprehensible to
non-specialist readers. Technical terms have been kept to a
minimum. These are explained, as non-technically as possible, in
the glossary.

The book is divided into seven parts
with a total of 24 chapters, as follows:


Part I. Denial,
Distortion and Diversion has 3
chapters—Chapters 1 to 3:

Chapter 1: The Archetypal
Primacy of The Egyptian Alphabet will show the role and remote history of
alphabetical letter-forms writing in Ancient Egypt prior to any
other place on Earth.

Chapter 2: The Concealment
of The Supreme Egyptian Alphabet will show the incredible Western academia scheme
to conceal the Ancient Egyptian alphabetical letter-forms from its
prominent position in the history of writing.

Chapter 3: The Diversion
of A Proto-Sinaitic “Phoenician
Connection” will uncover all the
facts about having “Phoenicians” as the inventor of alphabets on
Egyptian soil!


Part II. Formation and
Forms of Egyptian Alphabetic Writings has 6 chapters—Chapters 4 to 9:

Chapter 4: Genesis of
Egyptian Alphabetic Letters/Writing will refute the unfounded obsession that alphabetical
letter-forms were derived from pictures; and will explore the
differences between ideograms, signs and alphabetical
writing.

Chapter 5: The Egyptian
Sound Organization of Letters will
cover the primary three vowels as the originators of all vowel
sounds and associated consonants.

Chapter 6: The Egyptian
Alphabetic Writing Styles will sort
out the present common confusion of Ancient Egyptian styles of
writing and set the two primary styles as uncials and
cursive.

Chapter 7: The Profession
of Egyptian Scribes will cover the
range of Egyptian writings; the profession of scribes; writing
surfaces and instruments; and the documentation of official
missions by Egyptian scribes.

Chapter 8: Multiple
Writing Forms of a Single Document will cover the commonality of having several styles of
the same language on a single document; and will give examples of
multiple writing forms on Egyptian magical divination papyri as
well as on Egyptian stelae.

Chapter 9: Multiple
Writing Forms of The Rosetta Stone will expose the total misrepresentation of the three
Egyptian writing forms on the Rosetta Stone as (incorrectly) being
Egyptian and “Greek”!


Part III. How The One
World Language Became The Many has five chapters—Chapters 10 to 14:

Chapter 10:The Beacon of
the Ancient World will
cover Egyptian settlements throughout the world; Ancient Egypt
and The Seven Seas; Ancient Egypt as the world economic engine; the
dominant Egyptian language; and the Egyptian Mother language of all
language families.

Chapter 11: Common
Characteristics of Ancient Egyptian Alphabetic Writing
System will detail such
characteristics.

Chapter 12: Letter-forms
Divergence of World Alphabets From Its Egyptian
Origin will cover the apparent
variations of alphabetical letter-forms in world alphabets from its
Egyptian origin as well as providing an overview of the archetypal
28 Egyptian alphabetical letter-forms and their divergence into
other regions of the world.

Chapter 13: Sound
Divergence of World Alphabets From Its Egyptian
Origin will cover the systematic
sound variations as well as causes and effects of sound divergence
from its Egyptian origin into other world alphabets.

Chapter 14: Cavalier
Designations of New Languages will
cover how a new language has been awarded as a symbol of identity
for winners of wars and new religions; as well as how “new”
languages were fabricated from Egyptian scripts.


Part IV. The Primary
Linguistic Characteristics of The Egyptian
Language has one chapter—Chapter
15:

Chapter 15: The Primary
Linguistic Characteristics of The Egyptian
Language will cover the four
pillars of a language; as well as reviewing the Egyptian prototypal
interconnected lexicon, grammar, and syntax.

Part V. Out of
Egypt—Diffusion Patterns To Asia and Africa has 5 chapters—Chapters 16 to 20:

Chapter 16:Hebrew and
Moses of Egypt will show the
Egyptian origin of Hebrew and the absence of any linguistic
distinction between Hebrew and the Ancient Egyptian
language.

Chapter 17: The Ancient
Egyptian Hegemony of Asiatic Neighbors will discuss the found scripts in North and South
Arabia, and will clear up all apparent differences between them and
the Ancient Egyptian writing system.

Chapter 18: The African
Connections will discuss the history
and details of the Ethiopic language(s) and will clear up all
apparent differences between them and the Ancient Egyptian writing
system.

Chapter 19: From Egypt To
India and Beyond will cover the two
primary inscription styles in the Indian Sub-Continent; and will
clear up all apparent differences between them and the Ancient
Egyptian writing system.

Chapter 20: From Egypt to
The Black Sea Basin [Georgia & Armenia] will cover affinities of languages from Central Asia To
the Black Sea Basin; Ancient Egyptian settlements in the Black Sea
Basin; the pre-existence of “Armenian/Georgian” alphabets in
Ancient Egypt; and the sameness of the Ancient Egyptian
alphabetical writing system to later “Georgian & Armenian
languages”.


Part VI. Out of
Egypt—Diffusion Patterns To Europe has two chapters—Chapters 21 & 22:

Chapter 21:Greek:A
Shameless Linguistic Heist will cover
the role of Greeks in Ancient Egypt as hired security guards; the
pre-existence of the proclaimed “Greek” alphabetical letter-forms
in the Ancient Egyptian system; robbing and postdating Egyptian
scripts to rename them as “Greek”; and the absence of any
linguistic distinction between Greek and the Ancient Egyptian
language.

Chapter 22: The European
Languages will cover Etruscan, Latin
and Hispanic languages and the absence of any linguistic
distinction between them and the Ancient Egyptian
language.

Part VII. The Ancient
Future of The Universal Language has
two chapters—Chapters 23 & 24:

Chapter 23: Egyptian
Alphabetical Vocalic Language [Past, Present &
Future] will cover the state of
the vocalic and written language in Egypt and the minor changes
that occurred over thousands of years.

Chapter 24: Renaissance
and Seeking the Universal Language—The Ancient
Future will cover an overview of the
English language’s inconsistent phonetic writing system; the
Renaissance search for a Universal Language; and how such a
language, by all accounts, is the [Ancient] Egyptian
Language.

Moustafa
Gadalla
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1. The Ancient Egyptian word neter and
its feminine form, netert, have been wrongly, and possibly
intentionally, translated as ‘god’ and ‘goddes’s by almost all
academicians. Neteru (plural of neter/netert) are the divine
principles and functions of the One Supreme God.

2. You may find variations in writing
the same Ancient Egyptian term, such as Amen/Amon/Amun or Pir/Per.
This is because the vowels you see in translated Egyptian texts are
only approximations of sounds which are used by Western
Egyptologists to help them pronounce the Ancient Egyptian
terms/words.

3. We will be using the most commonly
recognized words for the English-speaking people that identify a
neter/netert [god, goddess], a pharaoh, or a city; followed by
other ‘variations’ of such a word/term.

It should be noted that the real names
of the deities (gods, goddesses) were kept secret so as to guard
the cosmic power of the deity. The Neteru were referred to by
epithets that describe particular qualities, attributes and/or
aspect(s) of their roles. Such applies to all common terms such as
Isis, Osiris, Amun, Re, Horus, etc.

4. When using the Latin calendar, we
will use the following terms:

BCE – Before Common Era. Also noted in other references as
BC.

CE – Common Era. Also noted in other references as
AD.

5. The term Baladi will be
used throughout this book to denote the present silent majority of
Egyptians that adhere to the Ancient Egyptian traditions, with a
thin exterior layer of Islam.[See Ancient Egyptian Culture Revealed by Moustafa Gadalla, for detailed
information.]

6. There were/are no
Ancient Egyptian writings/texts that were categorized by the
Egyptians themselves as “religious”, “funerary”, “sacred”, etc.
Western academia gave the Ancient Egyptian texts arbitrary names,
such as the “Book of This” and the “Book of That”, “divisions”,
“utterances”, “spells”, etc. Western academia even decided that a
certain “Book” had a “Theban version” or “this or that time period
version”. After believing their own inventive creation, academia
then accused the Ancient Egyptians of making mistakes and missing
portions of their own writings (?!!).

For ease of reference, we will mention
the common but arbitrary Western academic categorization of Ancient
Egyptian texts, even though the Ancient Egyptians themselves never
did.
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– Actual Egyptian 28 ABGD
letters are indicated in Capitals—non-capitals letters are inserted
to help English speaking people pronounce the Egyptian
words.

– When 2
letters are underlined together (in the “Roman” script) they
represent one sound. For example Th sounds like ‘Th’ in the
English word ‘Three’. Another example is Dh sounds like the Th’ in the
English word ‘There’.

– An underlined letter
followed by a dot indicates an Egyptian letter close to the English
sound of such a letter.

– Three Egyptian letters
[A,W&Y] are “weak consonants” i.e. each can be pronounced as a
consonant or a vowel sound, depending on the word and its
context.
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CHAPTER 1 : THE ARCHETYPAL
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1.1 THE DIVINE “INVENTOR” OF THE
EGYPTIAN ALPHABETICAL LETTERS





In Genesis II:1, we are
informed:

“And the whole earth was
of one language and of one speech”.

The more one studies the various
languages (and dialects) in the world, the more it becomes clearer
and clearer that there was originally one language that split into
various tongues. The Bible and ancient writers affirm such an
original language. Because of false pride and the prejudices of
Western academia and religious (Judaism, Christianity, and Islam)
zealots, the origin of this universal mother language has been
ignored. Evidence confirms that Ancient Egypt is the single source
of universal language.

On this subject matter,
Plato admits the role of Egypt in his Collected Dialogues [Philebus 18-b,c,d]:

“SOCRATES: The unlimited variety of sound was
once discerned by some
god, or perhaps some godlike man; you know
the story that there was some such god in Egypt called Theuth…

It was because he realized
that none of us could ever get to know one of the collection all by
itself, in isolation from all the rest, that
he conceived of
‘letter’ as a kind of bond of unity,
uniting as it were all these sounds into one, and so he gave
utterance to the expression ‘art of
letters,’ implying that there was one art that dealt with the
sounds.“

The reference to “Theuth”
above [in Plato’s Collected
Dialougues] is the same “Theuth” mentioned
in the Phaedrus, where we are explicitly told that he was an
Ancient Egyptian neter (god), “the
one whose sacred bird is called the Ibis”,
so as to exclude all doubt about his identity. It is obvious that
his account is based on a genuine Egyptian tradition, because the
ibis-headed Theuth [Thoth] is an Egyptian neter (god).





[image: tmp_d6823eabe9c971c745e5686d0e2093b1_PONj0w_html_m78f8e6dd.jpg]





Theuth [Thoth] is portrayed as an
ibis-headed figure, writing on a tablet.

It must be noted that the Ancient
Egyptians NEVER gave credit to a mortal human for any “invention”
and always gave the credit to the Divine’s
attributes/qualities/energies being represented by the Neteru
(gods, goddesses) as the only source of knowledge.

It is very clear that Plato
(in Philebus [18-b, c, d]) did not refer to pictorial forms of
expression (hieroglyphs), but rather to expression by individual
and diverse letters, each with its own particular sound
value.

Theuth [Thoth] represents the Divine
Messenger who articulates and writes the spoken/written language,
knowledge, etc.

Several of Theuth [Thoth]’s attributes
were confirmed by Diodorus of Sicily:

“It was
by Thoth, according to Ancient
Egyptians, that the common
language of mankind was first further articulated,
and that many objects which were still nameless
received an appellation, that the
alphabet were defined, and that ordinances
regarding the honors and offerings due to the
neteru (gods,
goddesses)were duly established; he was
the first also to observe the orderly arrangement of the stars and
the harmony of the musical sounds and their
nature.“ [Book I, Section
16-1]

The Ancient Egyptian
alphabet consists of 28 letters. Plutarch referred to the number of
articulated letters in the Ancient Egyptian alphabet
in Moralia, Vol. V,
[56A]:

“Five makes a square of
itself, as many as the letters of the Egyptian
alphabet.”

The three primary/quantal vowels A, Y
and W were not counted in the number of the 25 consonants/letters
because they were/are not produced by the human articulating
organs.

Such practice was universal at that
time. Moreover, it continues to be endorsed by modern-day
linguists.

More about the three primary/quantal
vowels A, Y and W in a later chapter of this book.

 [For
a complete list of the ABGD letters and their corresponding numbers
and sound values, look at the beginning of this book: The 28 ABGD
Letters and Pronunciation.]









 1.2 REMOTE AGE OF EGYPTIAN
ALPHABETS





Most modern Western
scholars affirm, explicitly and implicitly, that the Ancient
Egyptian alphabet (and language) is the oldest source in the world.
In his book The Literature of the
Ancient Egyptians [page xxxiv-v], the
German Egyptologist Adolf Erman admits:

“The Egyptians alone were
destined to adopt a remarkable method, following which they
attained to the highest form of writing, the alphabet. .
.”

The British Egyptologist,
W.M. Flinders Petrie, in his book The Formation of the
Alphabets [page 3],
concluded:

“From the beginning of the
prehistoric ages, a cursive system consisting of linear signs, full
of variety and distinction was certainly used in Egypt.”

The most eminent authority
on languages, Isaac Taylor, in his book History of the Alphabets, Volume 1, page 62:

“The
immensely early date at which symbols of an alphabetic nature are
found on the Egyptian monuments is a fact of great interest and
importance. It is of great interest, inasmuch as it constitutes the
starting point in the history of the Alphabet, establishing the
literal truth of the assertion that the letters of the alphabet are older than the pyramids—older
probably than any other existing monument of human
civilization.”

Isaac Taylor, in his
book History of the
Alphabets Volume I, pg. 64, wrote
about the Egyptian King Sent:

“King
Sent, in whose reign the alphabetic characters were already in use,
may be taken to have lived between 4000 and 4700 BCE. Startling
as the result of such calculations may appear, it must be affirmed
to be probable that the beginnings of
the graphic art in the valley of the Nile must be relegated to a
date of seven or eight thousand years from the present
time.“

It is very clear that the Ancient
Egyptian alphabetical language was the FIRST in the world thousands
of years prior the much-to-do-about nothing “Sinai scripts” [see a
later chapter about this topic].

In his
book The Formation of the
Alphabet, W.M. Flinders Petrie has
collected and tabulated alphabetical letterforms that extended from
the early prehistoric age of Egypt to the Greek and Roman eras.
Petrie also compiled (from several independent scholars)
similar-looking alphabetical letter-forms from 25 locations in Asia
Minor, Greece, Italy, Spain, and other locations throughout Europe.
All are much younger than the Ancient Egyptian alphabetical
letter-forms.

Petrie’s tabulation of these
alphabetical letter-forms shows that:

1. All alphabetical letter-forms were
present in Ancient Egypt since early pre-dynastic eras (over 7,000
years ago), prior to any place else in the world.

2. All the Egyptian alphabetical
letter-forms are clearly distinguishable in the oldest recovered
so-called Egyptian “hieratic writing” more than 5,000 years
ago.

 3.
The same exact Ancient Egyptian alphabetical letter-forms were
later adopted and spread to other people throughout the
world.


 1.3 THE
DISTINCTIVE PRE-HYKSOS EGYPTIAN ALPHABETICAL PAPYRI





The eminent German
Egyptologist Adolf Erman wrote, in his
book Life in Ancient
Egypt, page 339:

“Even under the Old
Kingdom [2575-2040
BCE]a special cursive hand had already
been invented for daily use, the so-called hieratic.”

Isaac Taylor, in his
book The History of the
Alphabet, Vol.1, pages 94 and 95, referred
to three important Ancient Egyptian manuscripts from the Old and
Middle Kingdom eras [2575-1783] prior to the Hyksos period [c.1600
BCE], which had very clear and distinctive alphabetical cursive
scripts. The three papyri agree essentially with each other as to
the general style of the writing and the forms of the individual
alphabetical characters in neat cursive.

These early alphabetical writings
[Hieratic] clearly show a true cursive character: black, rounded,
and bold.

The three Ancient Egyptian manuscripts
referred to by

Isaac Taylor are:

1. An Egyptian manuscript in the
possession of Prof. Lepsius in which mention is made of the builder
of the Great Pyramid of Giza, Khufu [Cheops], and other kings of
the earlier dynasties of Memphis [2649 -2465 BCE].

2. The most perfect
specimen of the alphabetical neat cursive writing of the early
period is the celebrated papyrus which was acquired at Thebes by M.
Prisse d’Avennes, given by him to the Bibliotheque Nationale at
Paris. This manuscript is usually called the “Papyrus Prisse.” It
was published in facsimile by M. Prisse in 1847, and consists of
eighteen pages of a magnificent alphabetical cursive writing,
unequaled in size and beauty, the characters being unusually large,
full, and firm. A statement at the end of the papyrus shows that it
is only a copy of the original work, which purports to have been
composed by Prince Ptah-Hotep, who lived during the reign of Assa,
a king of the fifth dynasty [2465-2323 BCE].

3. In the Museum at Berlin, there are
some fragments of a Hieratic papyrus during the times of the
Egyptian kings Amenemhat and Usurtasen, who belonged to the twelfth
dynasty [1991-1783] which preceded the invasion of the
Hyksos.

Here is the Facsimile
of papyrus Prisse, where letter-forms look exactly like
letter-forms throughout the recognized Ancient Egyptian history and
beyond.
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Here is an enlarged portion of this
very Ancient Egyptian papyrus showing distinctive alphabetical
letter-forms which every other country will adopt, as the evidence
will show throughout this book.
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Other early alphabetical writings are
numerous. Here are a few examples:

1. Clear alphabets from the
Old Kingdom era [2575-2040 BCE] from a letter from a widow, written
on linen, Egyptian Museum, Cairo, JE25975.





[image: tmp_d6823eabe9c971c745e5686d0e2093b1_PONj0w_html_344d8ec6.jpg]





2. This is the third of a
cycle of five hymns to Senwosret III, which was found in the
town of el-Lahun. The hymn to Senwosret III shows the strophic
arrangement, and was written in mid 12th Dynasty [1991-1783
BCE].
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3. The writing shown here is a
memorandum from the Overseer of the temple to the Lector priest at
Nubkaura Temple at el-Lahun (during the time of Senwosret II,
1897–1878 BCE), notifying him that Sirius would rise on the 16th
day of the 4th month, so as to take note of its exact location and
time to enter it into the temple records.
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4. Several other similar samples
on various topics and purposes can be found in R.B. Parkinson’s
book [see Selected Bibliography.]

5. Other Ancient Egyptian papyri
with neat alphabetical writings on all kinds of subjects from this
very early era are referred to throughout various publications by
Moustafa Gadalla and are in most Egyptological
references.
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2.1 SMOKE SCREENING THOUSANDS OF
EGYPTIAN ALPHABETICAL WRITINGS

The BIGGEST smoke screen in history is
concealing the (Ancient) Egyptian alphabetical writing system. They
made everyone think of the Egyptian language as a collection of
“primitive pictures” called hieroglyphics. They concealed the
Egyptian alphabetical system as the MOTHER of ALL languages in the
world.

Here is how Alan Gardiner,
in his book Egyptian
Grammar, tries to “rationalize” how they
concealed the Egyptian alphabetical system:

“Egyptologists have
experienced the practical need of adopting some common standard to
which different hieratic hands could be reduced, and instead of
selecting one simple style of hieratic for the purpose, have
preferred to transcribe all hieratic hands into
hieroglyphic”.

Gardiner’s
“explanation/justification” for burying alphabetical [hieratic]
writings assures us that there were various forms of writings for various
purposes. The very same Western academies
NEVER used the same “lame excuse” with Greek, Roman, or any other
language in the world!

This lame excuse was ONLY used in
Egyptian writings to deceive and conceal the Ancient Egyptian’s
alphabetical writing language.

 There is NOT A SINGLE reference—prior to this 19th-20th
century “Western Egyptologists” conspiracy—that stated a
relationship between hieroglyphics (pictorial signs) and
Hieratic/demotic alphabetical letter-forms. On the contrary, EVERY
single reference stated EXPLICITLY how unrelated they
are.


 2.2
EGYPTIAN IS DEAD, LONG LIVE “ARABIC”

After concealing the (Ancient)
Egyptian alphabetical writing system that makes everyone thinks of
the Egyptian language as a collection of “primitive pictures”
called hieroglyphics, their second blow was declaring that the
Ancient Egyptian language is DEAD and that it was replaced—out of
thin air—by the “Arabic” language!

To say that Egyptians speak “Arabic”
is totally false and illogical. It is the other way around: the
“Arabs” long ago “adopted” and continue to speak
EGYPTIAN.

The British Egyptologist
Alan Gardiner in his book, Egyptian
Grammar, page 3, writes:

“The entire vocalic system
of Old Egyptian may indeed be proved to have reached a stage
resembling that of Hebrew or modern Arabic”

Egyptian is the mother of all Semitic
languages, as proven and concluded by ALL academicians.

 More
detailed information will be shown throughout the book, in later
chapters.




 2.3 THE
MIGHTY WESTERN-FABRICATED EGYPTIAN ALPHABET AND
“SEQUENCE”

Western Egyptologists—contrary to ALL
historical evidence—invented an arbitrary group of symbols as being
an Egyptian alphabet. Western Egyptologists declared, without a
single supporting piece of evidence, that their created Egyptian
alphabetical symbols were “degraded forms” of some hieroglyphic
symbols. They then declared that they “settled” on an arbitrary
selection of 24 letters to be the Egyptian Alphabet!!!

To further conceal the TRUTH, they
arbitrarily arranged their 24 letters based on “frequency of use in
texts”. They have never applied the same “methodology” to “Greek”,
“Latin” or any other language!

Some contrary evidence was
mistakenly left among these conspirators. A well-known
reference, Atlas of Ancient Egypt, admits that Egyptians had an
orderly sequence of alphabetical letters. Buried on page 198 of
this reference, we read:

“The Egyptians had
an alphabetical order into which
lists were sometimes arranged.”

The fact of the matter is that the
order of the Ancient Egyptian alphabet was the ABGD sequence.
Hebrews have always followed this sequence and the Arabs only in
the 10th Century changed the ABGD sequence by a childish
reshuffling of the ABGD sequence. More details will be found in
later chapters of this book.

 The
arbitrary sequence of fabricated 24 letter signs was an intentional
act so nobody would notice the obvious: that Ancient Egyptian
letter-forms are the archetypes of letter-forms for all other
languages!




 2.4 THE
DOUBLE TALK AND DOUBLE TAKE OF TWO [EGYPTIAN SOURCED]
ALPHABETS

Western academia claims—with no basis
in fact whatsoever—that an Egyptian alphabet was developed by the
Ancient Egyptians, from their hieroglyphics. Western academia
arbitrarily gave such alphabetical writings the names “hieratic”
and “demotic”.

Yet, the very same Western
academics decided to give credit for the invention of the alphabet
to someone else; and for that they chose the “Phoenicians”! Without
any evidence, logic, or rationale, Western academia declared that
it was some “Phoenician labors” working the Egyptian mines in Sinai
who invented the REAL
alphabet that forms the basis of
Semitic alphabets—and, later, Greek and other European
alphabets!!

Such a loud group of Western academics
gave some imaginary “Phoenicians” (known in the ancient world as
“seafarers”) a “land assignment” far away from their homeland of
present-day Lebanon and DEEP into the hostile wilderness of the
Egyptian land of Sinai, so as to perform “mining work” for the
Egyptians!

Not only did Western academia use an
Egyptian location for such an invention; but furthermore, they
claimed that the Egyptian hieroglyphs were used to produce these
“Phoenician” alphabetical letter-forms! In this, as in every other
regard, the mighty Western academia is consistent in denying the
Egyptians (“Anyone but Egyptians”)!

Unfortunately, we have to spend time
and space to refute the negative – i.e., the unaccounted Phoenician
claims by Western academia.

Several knowledgeable and
honest academicians were drowned by a loud and hateful group. The
following quotation from Isaac Taylor’s
book The History of the
Alphabets, Vol. I [pg. 83], separates the
facts from fiction:

” — [Ancient writers such as] Eusebius has preserved a passage
from the alleged writings of the so-called Tyrian historian
Sanchuniathon, from which we gather that
the Phoenicians did not claim
to be themselves the inventors of the art of writing, but admitted
that it was obtained by them from Egypt. Plato, Diodorus Siculus,
Plutarch, Aulus Gellius, and Tacitus, all repeat the same
statement, thereby
proving how widely current throughout
the ancient world was the opinion that the ultimate origin of
letters must be sought in Egypt. It may
suffice to quote the words of Tacitus, who says, “Primi per figures
animalium Aegyptii sensus mentis effingebant; (ea antiquissima
monimenta memoriae humanae inpressa saxis cernuntur) et litterarum
semet inventores perhibent. Inde Phoenicas, quia mari
praepollebant, intulisse Graeciae, glorimque adeptos, tanquam
reperirint quae acceperant.” Tacitus, Ann., xi. 14.”

We will next give an overview of the
history of mining activities in the Egyptian Sinai Peninsula so as
to provide a complete context of the subject matter.











CHAPTER 3 : THE DIVERSION OF
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3.1 MINING HISTORY IN
SINAI

In keeping with the orderly manner of
the Ancient Egyptian civilization, they maintained written records
showing the nature of their expeditions and the arrangements of
their mining activities. The surviving Ancient Egyptian records
show a tremendous organization of mining activities more than 5,000
years ago, in numerous sites throughout Egypt and
beyond.

At the mines of Wadi
Maghara, in Sinai, there still stand the stone huts of the workmen
as well as a small fort, built to protect the Egyptians stationed
there from the attacks of the Sinai Bedouins. There was a water
well not far from these mines, and sizable cisterns in the fortress
to hold water. The mines of Wadi Maghara were actively worked all
throughout the dynastic era [3050– 343 BCE]. Inscriptions during
the reign of the Great Pyramid of Giza (Khufu [Cheops]) are found
engraved in the mines of Wadi Mahgara in Sinai.

The turquoise mines at Serabit el
Khadem in the Sinai Peninsula show a typical Ancient Egyptian
mining quarry consisting of a network of caverns and horizontal and
vertical passages carefully cut with proper corners—as were the
quarries of the Ancient Egyptians in all eras.

The very religious Egyptians have
always built temples/shrines, along with commemorative stelae,
near/at each mining site.

The Ancient Egyptian mining
site at Serabit el Khadem in Sinai is a typical mining site, with
its small temple of Hathor (called “the
Lady of the Turquoise”) which stood on a
high rocky terrace that dominated the valley since the 4th Dynasty





 3.2
“PROTO-SINAITIC” GRAFFITI—A MANUFACTURED “STRAW”




























 3.3 B’ALAT
WHO SAVED THE DAY!









 3.4
UNDERSTANDING NAMES, EPITHETS AND TITLES OF EGYPTIAN
DEITIES
















 3.5
PHOENICIANS’ HOMELAND









 3.6
“PHOENICIA”: THE EGYPTIAN SATELLITE
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